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AHHOTanms. B crarbe npeacTaBieH KpaTKUil aHaianu3 ocoOeHHocTel (hOopMUpOBaHMS
COLMOKYJIbTYPHOW KOMIETECHIIMN YYAlIUXCS CPEAHEU LIKOJIbI C MOMOUIBIO MTapEMUM.
ABTOpaMH paccMaTpuBaeTCsd HECKOJIbKO Touyek 3peHus Ha crpykrypy CKK;
IIPUBOJATCS OCHOBHBIE YEPTHI U PA3HOBUIHOCTU AHIIIMHACKUX ITOCIOBUIL U IIOTOBOPOK
B 3aBHCHMOCTH OT UX IEPEBO/IA HA PYCCKHM SA3bIK. ABTOPBI YKa3bIBAIOT HA OCHOBHBIE
OPUHIMIBEL PabOThl C MapeMHsIMU Ha YPOKaxX AaHTIUHCKOrO S3bIKA, BKIIIOYAS
CEMaHTHU3AIIMIO, a TAKXKE MPUBOJIAT B KaUeCTBE MPUMEpa alifOPUTM pabOThI C OAHOMN
MOCJIOBUIIEH.
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Abstract. The article contains brief analysis of the peculiarities of sociocultural
competence development among secondary school students based in proverbs and
sayings. The authors consider several viewpoints on the SCC structure pointing out
the major features and types of English proverbs and sayings depending on their
translation into Russian. The authors point out the main methodical principles used
when working with paroemia in English language classes inclusing its semantization,
and also give an algorithm of work with a proverb as an example.
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KoMrieTeHTHOCTHBIN MOAX0/] B pOCCUHCKOM 00pa30BaHUM ObUT MPOBO3IJIAIIECH
B «CTpareruu MoJepHHU3allUUd cojepkaHus obmero odbpazoanusi» 2001 roma wu
«Konnenmuu MoaepHu3aIuu poccuiickoro odpaszoBanust Ha nepuoi 10 2010 roga»
2002 roma. CommokynsrypHas kommnereHius (CKK) sBasercs ogHod U3
KOMIIETEHIIUNA, KOTopas JOJDKHa ObITh copMmupoBaHa B I1koje. [lpexae udem
nepeiitu k onpeaenenuto CKK, mnpencrarisiercs 1enecooOpa3HbIM MOApoOHEe
OCTAaHOBUTCA Ha TAaKOM IMOHSATHM, KaK <«I3bIKOBasi KapTUHA MHpPaA», KOTOPOE ObLIO
BBeneHo B. ¢on ['ymGompaTom [4]. M. B. IluMeHoBa ompenenser S3bIKOBYIO
KapTHHY MHpa KaK COBOKYIHOCTh 3HaHHI O MUPE, BbIpaxkaeMylo B s3bike. CornacHo
aBTOpY, S3BIKOBAas KapTHHA MHUpa Tak)Ke BKIIOYAET B ce0f CHOCOObI MOIy4YEHHUs
3HAHWK M uX uHTepnperanuio [7]. s TOoro 4roObl MO3HATH S3BIKOBYIO KapTHUHY

MHUpa HOCUTEJIEH NHOCTPAHHOTO s3bIKa U HeoOxoaumo obnanats CKK.
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B wnameii pabore mogx CKK MBI moHMMaeM COBOKYMHOCTH 3HAHUN O
CTpaHE M3y4aeMOro si3blKa, B TOM YHCJIE 3HAHHUI O KYJIbTYpE U MOZEISAX MOBEACHUS
Hocutenel s3bika. CKK nomkHa mo3BONSATh MCIONB30BaTh YKAa3aHHbBIE 3HAHUS TIPU
OOIIEHUU C HOCHUTENSIMU WHOCTPAHHOI'O S3bIKAa, C Y4E€TOM MpaBWJ TOBEACHHUS U
CTEPEOTUIIOB, KOTOpbIE MPOSBISIIOTCA B MOBEACHUH, peud U T.1. CylIecTBYeT psl
ToueK 3peHus oTHocutenbHO cTpykTypel CKK. Hampumep, U. JI. bum Bbelgenser
CHEAYIOLINE KOMITOHEHTEI CKK: COYUONIUH2BUCUYECKUL, npeoMemublil,
obwexyromypnoitl [1]. ABTOp momuepkuBaeT, 4To denoBek, oOmamaromuii CKK,
JOJIKEH 3HaTh OCOOEHHOCTHM HCTOPUM M KYJIbTYpbl CTPaHbl M3y4aeMoOro si3blka U
YMETh UHTETPUPOBATH 3TH 3HAHMS B MOBCEIHEBHOE OOIIEHUE C HOCUTEISIMU S3BIKA.
I'. A. BopoOseB Brimtouaer B CKK Takue KOMIIOHEHTHI, KaK JIUHE80CMPAHOBE0YECKULL
(3HaHWE JIGKCMYECKMX EIMHHUI[ C Y4eTOM HAIMOHAJbHOW CEMAHTUKH U yMCHHUE
NPUMEHATh UX B OOUIEHUM); coyuoruHeeucmuyeckuil (3HaHHE TUATEKTUPOBAHHOM
JIEKCHKH); COYUanbHO-ncuxorocudeckui (BiajgeHne MOJEIsIMU TIOBEACHHUS KYJIBTYPBI
CTpaHbl U3Y4aeMOrO SI3bIKa); KyIbmypoaocuyeckuy (MOHUMaHUE KyJIbTYpHOro ()oHa)
[2]. Cormacuo H. M. lanvckosoii, CKK BKIIt0OYaeT TpH OCHOBHBIC KOMITOHEHTA:
MOTHBALMOHHBIM (MHTEpEC K KYJBTYpPE CTPAaHbl MU3y4aeMOI'O SI3bIKA); KOCHUMUGBHDbILL
(COBOKYITHOCTh BCEX 3HAaHUW O KYJIbType CTpaHbl H3y4daeMoro s3blka) u
nosedenyeckuul (yMeHUE BECTH ce0sl COrJacHO CTEPEOTHIAM CTPaHbl M3y4aeMoro
s3bIka) [3].

I'oBopst 0 popmupoBanuu CKK Ha ypokax mHocTpanHoro sizbika (M51) B
CpelHel WIKoie, CcleAyeT OTMETUTh, 4TO O0CO00€ BHUMAHUE CIEAYET VIEsATh
napemusiM. /lapemuu — 3T0 ycTOiuMBBIE (PPA3EOTOrHUECKUE EAMHULIBI, SBIISIOIIAECS
IIPU 3TOM LIEJIOCTHBIMH MPEMJIOKEHUSIMUA U UMEIOUIME HA3UATEIbHOE, O0ydarolee
conepxanue. I[lapemun SBIAIOTCS pa3IMYHBIMM [0 3HAYUMOCTH U BPEMEHHU
BO3HUKHOBEHUS, a TaK)Ke aKTyalbHOCTH. OHU MOryT OBITh YCTOHYMBBI B PEYM B
OTIPECIICHHBIX MCTOpUYEeCKuX mnepuopax. [Ipu sToM mapemuu o0iamaroT OOJIBIIONH
BHYTPEHHEH CII0KHOCTBIO U €MKOCTbBIO, TaK KaK Yalle BCEro 3TO - XYJ0KECTBEHHbBIE

MUHUATIOPHI, TPU3BaHHbIE 00OOMIUTH B SMOLMOHAIBHONU (popMe Kakue-1ud0 (PaKThl
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KU3HU Joje. B mapemMusax mpoucxoauT (uKcarusi KaKux-TO 3THOrpaduuecKux
0CcOOEHHOCTEW WU >Ke TreorpaduyecKux OCOOEHHOCTeH: maHamadrTa, KiIuMmara,
dbropsl, dhaynsl. [Tapemun orpaxaroT onpeneieHHbIe HCTOPUYECKHUE ACTIEKThI KU3HU
1 YEJIOBEUYECKUX B3aMMOOTHOIIEHUN.

K mapemusiMm OTHOCSTCS, B TEPBYIO OYepedb, MOCIOBHUIIBI U IOTOBOPKH.
Ilocnosuya - 370 HAPOHOE PEYEHHUE, B KOTOPOU OTPaKEH MHOIOBEKOBOU COLIMAIBHO-
HUCTOPUYECKUM OMBIT HApOAa, UMEIOIIEE YCTOMYMBYIO, JTAKOHHUYHYIO, PUTMUYECKHU
OpPraHu30BaHHYIO0 (HOPMY W TOYYHTEIbHBIN CMBICT. [loco6opka yKpaliaer pedb U
JieNaeT €€ MOHSATHOM JUIsl CIyIIAaTelis, MOCIOBULA K€ JEIaeT pedb 3aKOHYEHHON U
SMOLMOHAIBHO OKPALIEHHOM.

I'. JI. IlepMsKOB OTM€UAET, YTO MOCIOBUIIBI MOTYT OTJIMYATHCS OT IIOIOBOPOK
CIENYIOINMU MMOKA3aTeIIMU: KOJIMYECTBOM CJIOB, ITOJIHOTOW BBICKA3bIBAHUS, THUIIOM
CJIOBOCOYETaHUsI, OCOOCHHOCTSIMU CHHTAKCHYECKOTO YJIEHEHHUS, COYETaHUEM CJIOB
[6]. OnmHako MOCTIOBHIBI M IOrOBOPKM HMEIOT HEKOTOpBIC OOIMME MPU3HAKH, a
MMEHHO: KPaTKOCTh, PEYEBOM XapaKTep U YINOTPEOIsIEMOCTh, YCTOMYUBOCTD, a TaKXKe
HeoOs3aTeNbHBIC MPU3HAKU: TIEPEHOCHOE 3HAUYCHUE, HAJTU4Ne pUTMa, 0OPMIICHUE B
BH/IE MPEJI0KECHMUS.

AHIIMIICKME TIOCJIOBUIII M TOTOBOPKM B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB HeE
IIEPEBOMAATCS HA PYCCKUM S3BIK JOCIOBHO. PaccMOTpUM npuUMeEpbl aHTIIMUCKUX
IIOCJIOBUI] U MOTOBOPOK M MX MEPEBOJ HA PYCCKHUM S3BIK, KOTJA TEKCTY MOCIOBUIBI
npujgaeTcs uMHockasarenbHoe 3Hauenue. NO flying from fate. - Ot cynsObl He
yinemib. The devil is not as black as it is painted. — He tak cTpamien uept, Kak ero
MAaJIOIOT.

Taxxe ObIBafOT W Oojee CIOXKHBIC CIOydad TEpPEeBOAa, KOTJa TPUXOMUTCS
OMUPATHCS HA CMBICII MOCTOBULIBI UJIM MOTOBOPKU U UCKATh aHAJIOT B PYCCKOM SI3BIKE.
Too many cooks spoil the broth. — YV cemu HsiHe nuTs 6e3 rasa.

Ectb, 0HaKO, apeMuu, KOTOPbIE MEPEBOJATCS HA PYCCKUM SI3bIK MPAKTUYECKU
MOJHOCTBIO WJIM YacTH4YHO JaociioBHO. Dance to somebody’s pipe. — ITnsicaty mon

qyxyro ayaky. Tastes differ. — O Bkycax He cmopsar. Don’t look a gift horse in the
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mouth. — Taperomy koHt0 B 3yObI He cMoTpsIT. Facts are stubborn. — ®akrer ynpsimas
BEIIlb.

CymiecTByeT psiji MOCTOBUII, SBISIONIMXCSA NPSAMBIMU ITUTaTaMu U3 buOiuu.
None so blind as he who will not see. — Mmeroruii ri1a3a 1a yBUIUT.

Yro kacaeTcs TEMaTHUECKOM COCTAaBJAIONICH, TO B aHIJIMHCKUX ITOCIOBHMIIAX
NPUCYTCTBYIOT Takue MOTUBHI, kak narpuotusM (To live is to serve the Motherhood);
obpazoBanue (A room without books is a body without soul); nooponerenn (Honesty
is the best policy); ontumusm (Among the blind the one-eyed man is king).

BOIBIIMHCTBO OTEUECTBEHHBIX U 3apYyOCIKHBIX METOAUCTOB CXOATCS BO
MHEHHHU, YTO MOCJIOBHUIIBI U MOTOBOPKHU CJIEAYET aKTHBHO MCIIOJIL30BAaTh Ha YpPOKax
NS ¢ uenbro pacmimpeHusl CIOBapHOTO 3amaca Y4allluxcsi, O3HAaKOMJICHUS C
nuanexktamu M, a Taxke o3HAKOMJICHHS ¢ caMOOBITHOCThIO HocuTenedt UA. Ilpu
paboTe ¢ MOCJIOBUIIAMU U TIOTOBOPKAMHU Ha YPOKE BO3MOXKHBI CJICIYIOIIUE 3a/IaHUS:
BBIOOp MOJXOMASIIEH MOCIOBHUIIBI JIJIi MCIOJIb30BAaHUS B KOHKPETHOW CHUTYalluH,
COOTHECEHHS IMOCJIOBHII C MX PYCCKUMHM aHaJIOraMu, 10I00p aHTOHMMOB/CHHOHMMOB,
mo100p TeMaTuYecKux psAaoB. Kpome Toro, mapeMun MOTYT OBITh HCTIOJB30BAHBI TSI
3aKpEIUICHUsI TPAaMMAaTHUYECKMX HABBIKOB, HAIpUMEpP, H3YUYCHUH HENpPaBUIbHBIX
IJ1arojioB, CTENEHENH CpaBHEHUS MpUilaraTelbHbIX, MOJAIbHBIX TJIAroJiOoB, apTUKIICH U
T.4. [5]. Taxke yuuremto He ciaeayeT 3a0bIBaTh, YTO MAPEMHUH UMEIO THIAKTHYCCKHUI
CMBICJI, T.€. OHHU COZAEP)KAT 00pa3 KU3HEHHON CUTYaIlMU M OIEHKY dTOM CUTyalluH, a
TaKKe 4aCTO PEKOMEH/IAlMK MOBEICHUS B Kako-mu0o cutyaruu. OHaKo OCBOEHUE
napeMuil SIBISETCS JIUIb JIEMEHTOM COIMOKYJIBTYPHOU KOMIETEHIIMH, MOCKOJIbKY
MOCJIOBUIIBI W TOTOBOPKM HE MOTYT B IIOJIHOW MeEpE PACKPBITh OCOOECHHOCTH
MEHTAJIUTETA HAPOJa CTPAHBI U3y4aeMOr0 S3bIKA.

Jlanee paccMOTpUM TOSTAMHBIM AJITOPUTM PaAOOTHI C AHTIIUUCKOM
rocjoBuIer Ha ypoke NUS.

1.HDGBCHT3]_II/IH IMOCJIOBUIIBI. YUUTC/Ib YHUTACT IIOCJIOBHUIlY, 3allMCAHHYTIO

Ha jocke wiu ciaiae. With time and patience the leaf of the mulberry becomes satin.
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2.CoBepIIeHCTBOBAHNE TPOU3HOIICHUS. YUYEHUKH TMOJ PYKOBOJCTBOM

yuuTens oTpadaThIBAlOT YTCHHWE TPYAHBIX CIOB (XopoBas pabota): patience,
mulberry, satin.

3.CeMaHTI/IBaHI/I$I IIOCJOBHIIBI. YUYHUTEIb BHIHOCUT Ha OOCKY WJIN cnaﬁ}:[ CJIOBa

MOCJIOBMIIBI, YYCHUKH BcromuHaroT ux 3Hauenus (leaf, become, mulberry, satin,
patience). 3areM y4uTellb MOXET MPEIIOKUTh YICHHKAM ONPEICIHTh, O 4éM HIET
peub B JIaHHOW MoOcioBHUIle. B ciaydae 3aTpyJqHEHHs] MONPOCUTHh YYEHUKOB BBHIOpATh
MpaBUJIbHBIA OTBET W3 HECKOJIBKUX MpPEJIOKEeHHbIX BapuaHtoB. Ilocime 3Toro
MOKa3aTh CIlIaiJl C WUIKOCTPALMENd MOCIOBULBI U CPABHUTH, COOTBETCTBYET €U WIIA
HET BBIOpAHHBIH YYEHUKAMU orseT. [lonpocuts YUYEHUKOB
1oJ100paTh COOTBETCTBYIOIIUE IKBUBAJIEHTHI U3 pyccKoro sizbika. «Co epemenem u
mepnenuem Jaucm WenKosuybl cmanosumcsi amiacom» (JTOCIOBHBINA TMEpPEeBOA) —
«Tepnenue u mpyo ecé nepempym» (aHaJIOT B PYCCKOM SI3BIKE).

MO>KHO MONPOCHUTH YHAIIUXCA CAMUM HApUCOBATh WILTFOCTPALIMU K U3YYECHHBIM
MOCJIOBUIIAM (TIOTOBOPKAM) WJIM CO3/1aTh MPE3EHTAIUIO 110 TEeME MOCIOBUIIBI. MOXHO
YCTPOUTh KOHKYPC PHCYHKOB (TIp€3€HTalnii), B KOTOPHIX HauWOoOJiee TOYHO
PACKpBIBAETCSI OCHOBHOM CMBICH MOCJIOBHI] (IIOTOBOPOK).

4.33KDCHHGHI/I€ COACPKAaHMA TTOCJIOBHUIIEI. Yuurenn IMPOCUT YUCHHUKOB Ha3BATb

II0 HOCIIOYKEC KaXXJ0C CJIIOBO ITOCIOBHIIBI 0e3 OommMOOK. I[anee IMPOCUT HCCKOJIbKUX
YUYCHUKOB ITPONU3HCCTHU ITOCJIOBUIY TCIIUKOM.

5. TBopueckuil sTan. MOXXHO TONPOCUTH YYAIUXCS CaMHUM HapHCOBATH

WUIIOCTPAlMA K M3Y4YCHHOM IIOCJIOBULE WM CO34aTh IPE3CHTALMIO II0 TEME
MOCJIOBULIBI. MOXHO YCTpPOUTh KOHKYPC PHCYHKOB (IIp€3€HTaluii), B KOTOPBIX
Han0oJIee TOYHO PACKPhIBAETCS OCHOBHOM CMBICI IIOCIOBULIBI.

6.(DODMI/IDOBaHI/Ie HaBbIKa VHOTDC6J'IGHI/II/I ITOCJIOBHIIHI. B xauectBe JOMAIIIHCI O

3a/1aHUSl YYUTENIb MOXET MOMNPOCHUTh YYalIUXCSl COCTAaBUTh PacCKa3 WM AUAIOr Ha
OCHOBE IOCJIOBHIIBI.
Takum obpazom, pons CKK npu uzydenun WS oOyciioBineHa BaXHOCTHIO

MO3HAHUS KYJbTYPhl CTPAaHbl M3y4aeMOro s3bIKa IS AaibHeH1iero 3¢gp¢GheKTuBHOrO
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obmenust Ha WS, ®opmupoanue CKK nHa ypokax 1S Bo3MoxkHO 3a cuer paboTHI ¢
napemusiMu. Ananu3 psaga YMK mng cpegHell MIKOABI MO AHTVIMICKOMY  SI3BIKY
MOKa3aJ HE3HAYUTEIbHOE KOJIMYECTBO MaTepuajla TaKoro IUlaHa, YTO TOBOPHUT O
HE00XOIUMOCTH Pa3pabOTKHU JOMOTHUTENbHBIN 3aJaHUI TT0 BKIIFOUEHUIO TTOCIOBUIL U
IIOrOBOPOK B ypok M A1.
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